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Les prépositoos de lieu eo alleaaod et eo fraoçais

Deutsch:

Eine Taube fiegt auf das Dach. Wohio? 

Zwei Tauben sitzen auf dea Dach. Wo?

Fraoçais : 

Un pigeon va se poser
sur le toit. Où ?

Deux pigeons se trouvent 

Bei Präpositonen  des Ortes stehen im Deutschen auf   die rrage „Wohio?“  der Akkusatv 
(Bewegungsrichtung; Bsp. „ios Haus“), auf   die rrage „Wo?“  der Datv (Lage; Bsp. „ia Haus“). 
Diese Unterschei dung bei rragewörtern un d Präpositonen  des Ortes  n det sich im rranzösischen nicht.
Prépositoos : à, sur, au-dessus de, sous, dans, en, devant, derrière, à côté de, du côté de, entre.
Präpositooeo: an, auf, über, unter, in, vor, hinter, neben, auf der Seite / in Richtung von, zwischen.
Exeaples :
Léa va au lit. Gabriel saute  dans le lac.  Le chien va  devant la porte.
Léa  dort au lit.  Gabriel nage  dans le lac.  Le chien aten d  devant la porte.
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eo Alleaagoe

eo Fraoce

eo Bretagoe

eo Europe, eo Afrique

(noms féminins sg.)

 

eo faaille

eo classe

eo usioe

eo ville

eo bus

eo vélo

eo voiture

eo traio
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Hioweise
Geoerell gilt: es gibt viele Ausoahaeo.

eo bei Ländernamen nur bei weiblichen Län dernamen un d bei männlichen mit vokalischem 
Anlaut; weitere Län dernamen sin d hier nicht auf gef ührt.

de …  à  Start- un d En dpunkt stehen im Vor dergrun d.

de … jusqu’à  Der ganze Verlauf  steht im Vor dergrun d.

à gauche / droite de „links / rechts von“ (= links / rechts neben)
 Bsp.:  « La  lle en f auteuil roulant est assise à gauche  du garçon. »

à côté de „neben“

du côté de in Richtung von, = « vers »

du côté gauche / droit de „auf der linken / rechten Seite von“

Bsp.: « J’ai  des  douleurs  du côté gauche  du ventre. »

à travers „durch (hindurch)“ (Vorstellung eines zu überwin den den Hin dernisses, Wi derstan des)

au-delà de auch ohne Bin destrich: au delà de; „sehr weit weg, jenseits“

 

Gra ken: OpenClipart.org (z. T. geän dert)
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